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1

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ

Определительная форма вопросительных местоимений 무슨, 어떤, 
어느 имеет следующие смысловые различия: 

무슨 какой, что за (указывает на неизвестный предмет),

어떤  какой, какого рода (указывает на качество, характе-

ристику, вид предметов),

어느  какой, который (из ряда предметов; при возможности 

выбора).

Внимание:  когда спрашивают о стране, как правило, используется ме-
стоимение 어느, так как речь идёт об определённом спис-
ке существующих стран мира. Крайне редко, но всё-таки 
можно услышать местоимение 무슨 в случае, когда гово-
рящий вообще не знает вещь, на которую смотрит. Напри-
мер, 여기는 무슨 물건이에요? А это что за вещь? 

УПРАЖНЕНИЯ

1. Переведите следующие предложения с русского языка на корейский. 

1) 우리 오늘 무슨무슨 영화를 볼까요?
2) 어떤어떤 목소리를 좋아하세요?
3)  이 색깔들 중 어느어느 색이 나한테 어울릴까요? (색깔=색 цвет, 어울리다 

быть к лицу, подходить)
4) 이것은 무슨무슨 색이에요?
5) 여자들은 보통 어떤어떤 남자를 좋아해요?
6) 이 음식들 중 어느어느 음식이 건강에 좋을까요?
7) 그게 무슨무슨 말이에요?
8) 어떤어떤 음식을 만들고 싶어요?
9) 모스크바에 있는 대학교들 중 어느어느 대학교에 들어갈까?

10) 무슨무슨 페스티벌이에요?
11) 어떤어떤 선풍기를 사고 싶어요?
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12) 모스크바에도 한국식당이 많아요. 어느어느 식당에 가고 싶어요? 
13) 무슨무슨 직업을 갖고 싶어요? 
14) 어떤어떤 곳에서 살고 싶어요?
15) 일년에 4 계절이 있어요. 어느어느 계절이 가장 좋으세요?
16) 무슨무슨 음식을 만들었어요?
17) 보통 어떤어떤 소설을 읽으세요?

2. Отметьте галочкой правильные ответы на следующие вопросы.  

1) 안나 씨, 보통 무슨무슨 음식을 좋아해요?
а) 저는 불고기를 좋아해요. 
б) 저는 맛있는 음식을 좋아해요. 

2) 어떤어떤 사람을 좋아해요?

а) 저는 회사원을 좋아해요. 
б) 저는 친절한 사람을 좋아해요. 

3) 무슨무슨 시계를 사고 싶어요?

а) 손목시계를 사고 싶어요. (손목 запястье)
б) 큰 시계를 사고 싶어요. 

4) 어떤어떤 운동을 좋아하세요?

а) 저는 농구를 좋아해요. (농구 баскетбол)
б) 저는 가볍고 재미있는 운동을 좋아해요. 

5) 어느어느 나라에서 왔어요?

а) 한국에서 왔어요. 
б) 큰 나라에서 왔어요. 

6) 오늘은 무슨무슨 옷을 입을까?

а) 블라우스와 치마를 입어. 
б) 편안한 옷을 입어. 

3.  Ориентируясь на ответы, напишите в скобках подходящее местоиме-
ние. 

1) (        ) 계절을 좋아해요? — 겨울을 좋아해요. 
2) 겨울은 (        ) 계절이에요? — 눈이 많이 오고 추운 계절이에요. 
3)  그 사람은 (        ) 사람이에요? — 키가 보통이고 얼굴이 예쁜 사람이에
요. 

4) 그 사람은 (         ) 나라 사람이에요? — 러시아 사람이에요.
5)  (        ) 노래를 좋아해요? — 케이팝을 좋아해요. 
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6)  (        ) 노래를 좋아해요? — 빠르고 신나는 노래를 좋아해요.
7)  (        ) 역에서 내리세요? — 시청역에서 내려요. (시청 мэрия)
8)  이 가방들 중 (         ) 가방이 마음에 들어요? — 첫 번째 가방이 마음
에 들어요. 

9)  (        ) 과일을 좋아해요? — 달고 맛있는 과일을 좋아해요. 
10)  (        ) 과일을 좋아해요? — 사과와 배를 좋아해요. 
11)  (        ) 옷을 사고 싶어요? — 원피스를 사고 싶어요. 
12)  (        ) 원피스를 사고 싶어요? — 길이가 짧은 꽃무늬 원피스를 사고 싶
어요. (무늬 орнамент, узор)  

13)  (        )  꽃을 좋아해요? — 국화를 좋아해요. (국화 хризантема)
14)  (        )  꽃을 좋아해요? — 화려한 꽃을 좋아해요.  
15) 우리 여름에 유럽에 가자. (        )  나라에 갈까? — 오스트리아에 가자. 

4.  Напишите в скобках подходящее местоимение, выбрав из 무슨, 어떤, 어느. 

В ресторане.

А:  손님, 주문 도와 드릴까요?
Б:   네, 도와 주세요. 고기요리를 시키려고 하는데, 뭘 시켜야 할지 모르겠
어요.   

А:  (      1      ) 고기를 좋아하세요?
Б:  쇠고기를 좋아해요. 
А:  쇠고기 요리들은 여기에 있습니다. 이 중에서 골라 보세요. 
Б:  종류가 아주 많네요. (     2      ) 걸 골라야 할지 모르겠어요. (걸=것을)
А:  (     3      ) 맛을 좋아하세요? 매운 맛도 있고 단 맛도 있어요. 
Б:  저는 달고 짠 요리를 좋아해요. 
А:  그럼, 이 요리들 중에서 골라 보세요. 
Б:  (     4      ) 요리가 양이 제일 많아요? 
А:  이 요리가 양이 제일 많아요. 

5.  Переведите следующие предложения с русского языка на корейский. 

1.  Какую музыку ты слушаешь? 
2.  Какой стиль тебе нравится? 
3.  Какой из этих фильмов ты уже смотрел? 
4.  Что за книга лежит на столе? 
5.  Какой тип кофе ты предпочитаешь? 
6.  Какую страну ты хочешь посетить? 
7.  Что за запах? 
8.  Какой жанр фильмов тебе интересен? 
9.  Какой из университетов ты выбрал? 

10.  Что за проблему ты имеешь в виду? 
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11.  Какой характер у твоего друга? 
12.  Какую еду ты приготовил? 
13.  Какой из этих ресторанов лучше? 
14.  Какой стиль одежды ты предпочитаешь?  
15.  Что за фильм ты смотрел вчера? 
16.  Какой из этих цветов тебе идёт? 
17.  Какой тип людей тебе нравится? 
18.  Какую профессию ты хочешь? 
19.  Какой из этих дней тебе подходит? 
20.  Что за идея у тебя? 



2

НЕОПРЕДЕЛЁННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 

1)  В корейском языке есть неопределённые местоимения с части-
цей — (이)든지: 

МЕСТОИМЕ-
НИЯ ЗНАЧЕНИЕ ПРИМЕЧАНИЕ

누구든지 кто/кого угодно 
кто/кого-нибудь 

возможен вариант 누구에게든지
кому-нибудь; кому угодно
= 아무든지

무엇이든지 что угодно, что-нибудь = 아무것이든지

어디에든지/
어디든지

где угодно, где-нибудь 
куда угодно, куда-нибудь 

местонахождение
= 아무 곳에든지 или 아무 데든지

어디에서든지 где угодно, где-нибудь место действия
= 아무 곳에서든지 или 아무 데서든지

언제든지 когда-нибудь, когда угодно = 아무 때든지

어떻게든지 как угодно, как-нибудь 

2)  Также существуют неопределённые местоимения с частицей — 
(이)나:

МЕСТОИМЕ-
НИЯ ЗНАЧЕНИЕ ПРИМЕЧАНИЕ

누구나 кто/кого угодно возможен вариант 누구에게든지
кому угодно
= 아무나

무엇이나 что угодно = 아무것이나

어디에나/
어디나

где угодно
куда угодно

местонахождение
= 아무 곳이나 или 아무 데나

어디에서나 где угодно место действия
= 아무 곳에서나 или 아무 데서나

언제나 когда угодно = 아무 때나
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3) Отрицательные местоимения с частицей -도

МЕСТОИМЕ-
НИЯ ЗНАЧЕНИЕ ПРИМЕЧАНИЕ

누구도 никто, никого возможен вариант 누구에게도
никому
= 아무도

무엇도 ничто = 아무것도 (этот вариант намного 
чаще употребляется, чем 무엇도)  

어디에도/어
디도

нигде 
никуда 

местонахождение
= 아무 곳에도 или 아무 데도

어디에서도 нигде место действия
= 아무 곳에서도 или 아무 데서도

어떻게도 никак

УПРАЖНЕНИЯ

1. Переведите. 

1.   누구든지누구든지 한국어를 배울 수 있어요. 
2.  누구든지누구든지 한국음식 페스티벌에 참가할 수 있어요. 
3.  문이 고장났어요. 누구든지누구든지 불러주세요. 
4.  요즘 AI가 무엇이든지무엇이든지 알려 줘서, 아주 편리해요. 
5.  무엇이든지무엇이든지 부담 없이 말하세요. (부담 없이 без стеснения)
6.  배고파요. 무엇이든지무엇이든지 만들어 주세요. 
7.  카페는 어디든지 있어요. 
8.   이제 우리는이기우리는이기 때문에, 어디든지어디든지 갈 수 있어요. (성인 совершенно-

летний)
9.  이 아이는 어디에서든지어디에서든지 잘 놀아요. 

10.  언제든지언제든지 말씀하세요. 도와드릴게요. 
11.  그 사람을 어떻게든지어떻게든지 설득해 보세요. (설득하다 убеждать)
12.  누구나누구나 도서관을 이용할 수 있어요. 
13.  그런 식물은 어디에나 있어요. 
14.  자리가 많으니까, 아무데나아무데나 앉으세요. 
15.  우리는 어디에서나어디에서나 친구들을 잘 사귀어요. (사귀다 подружиться)
16.  우리 고양이는 아무데서나아무데서나 잘 자요. 
17.  오고 싶을 때, 언제나언제나 오세요. 
18.  어디나어디나 가고 싶은 곳에 가세요. 
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19.  이 집에는 누구도누구도 살지 않아요. 
20.  아무도아무도 힘든 일을 좋아하지 않아요. 
21.  저는 무엇도무엇도 먹고 싶지 않아요. 
22.  우리는 아침에 아무것도아무것도 마시지 않았어요. 
23.  이 사람은 어디에서도어디에서도 행복하지 않아요. 
24.  어떻게도어떻게도 그 사람을 설득할 수 없어요. 
25.  저는 여행을 좋아하지 않아요. 어디도어디도 가고 싶지 않아요. 

2.  Напишите в подчёркнутом поле, выбрав нужное местоимение из таб-
лиц выше.

1.  ___________ 그 사람의 이름을 몰라요. 
2.  ___________ 물어보세요. 다 알려 드릴게요. 
3.  먹고 싶으면, ___________ 이 음식을 먹을 수 있어요. 
4.  이 교통카드가 있으면, ___________ 갈 수 있어요. 
5.  이 책은 우리 서점에서만 팔아요. ___________ 살 수 없어요. 
6.  이 가게는 24시간 문을 열어요. ___________ 이용할 수 있어요. 
7.   문이 안 열려요. ___________ 열어 보세요. 지금 이 방에 들어가야 
해요. 

8.   이 사람만 실수하는 게 아니에요. ___________ 실수할 수 있어요. 
9.   그런 고양이는 아주 흔해요. ___________ 볼 수 있어요. (흔하다 ча-

стый, нередкий) 
10.   우리 강아지는 사람들을 좋아해요. 가리지 않고, ___________ 좋아
해요. (가리다 быть придирчивым) 

11.  이 피자는 너무 맛이 없어요. ___________ 먹고 싶어하지 않아요. 
12.  치즈는 맛있어요. 그래서 ___________  좋아해요. 
13.  너무 배가 고파요. ___________  먹을 수 있어요. 
14.   디마 씨, 컴퓨터가 고장났어요. 꼭 고쳐야 해요. ___________ 
고쳐 주세요. 부탁해요. 

15.  한국에서는 배달문화가 발달했어요. 그래서 치킨을 ___________  
16.  먹을 수 있어요. 

3. Напишите в скобках подходящее местоимение из таблиц выше. 

영미: 안나 씨, 우리 놀러 가요. 바람 좀 쐬고 싶어요. (바람을 쐬다 провет-
риться) 
안나: 좋아요. 어디로 갈까요?
영미: (        1         ) 다 좋아요. 안나 씨는 가고 싶은 곳이 있으세요?
안나: 저는 수목원에 가고 싶어요. (수목원 лесопарк)
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영미: 좋아요. 수목원에 가요. 제 친구들을 불러도 될까요?

안나: 당연하죠. (        2         ) 다 부르세요. 

영미: 뭘 가지고 갈까요?

안나: (        3           ) 가지고 가지 말아요. 수목원에 다 있어요. 

영미: 음식도 있어요?

안나: 네, (            4            ) 다 살 수 있어요.

영미: 수목원에 언제 갈까요?

안나: 저는 (       5         ) 다 괜찮아요.  지금 방학이거든요. 

영미: 그럼 다음 주말에 가요. 

안나: 좋아요. 어떻게 갈까요? 버스로 갈까요?

영미: 아니요, 제 차를 타고 가요. 

안나: 좋아요. 그럼, 어디에서 만날까요?

영미: (       6        ) 다 괜찮아요. 제가 데리러 갈게요. (데리러 가다 забирать; 

идти забирать)  

4. Переведите следующие предложения с русского языка на корейский. 

1)  Мы нигде его не нашли.

2)  Ты можешь выбрать что угодно — мне всё подойдёт.

3)  Звони мне когда угодно, я всегда на связи.

4)  В комнате ничего не было — только пустые стены.

5)  Он ест что попало, даже если это невкусно.

6)  Я готов помочь кому угодно, если это действительно важно.

7)  Никто не пришёл на вечеринку, хотя всех приглашали.

8)  Мы можем остановиться где угодно, мне всё равно.

9)  Я могу принять решение в любое время, когда буду готова.

10)  Кто угодно может участвовать в этом конкурсе.

11)  Я бы съела что угодно, лишь бы не готовить.

12)  Мы можем встретиться где угодно, главное — поговорить.

13)  Выбирай любого человека, с кем хочешь работать.

14)  Возьми любую вещь, которая тебе нравится.

15)  Никого не видел в парке сегодня утром.

16)  Выбирай любое место для встречи — я подстроюсь.

17)  Мы можем поехать куда угодно, лишь бы вместе.

18)  Кто угодно может стать лидером, если постарается.

19)  Когда угодно заходи — я всегда дома.
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5.  Прочитайте корейское предложение и выберите правильный пере-
вод на русский.

1)  아무도 오지 않았어요.
а. Кто-то пришёл.
б. Никто не пришёл.
в. Все пришли.

2)  어디든지 갈 수 있어요.

а. Я могу поехать только домой.
б. Я могу поехать куда угодно.
в. Я не могу никуда поехать.

3)  누구나 이 수업을 들을 수 있어요.

а. Только студенты могут слушать этот курс.
б. Никто не может слушать этот курс.
в. Любой может слушать этот курс.

4)  아무것도 없어요.

а. Здесь всё есть.
б. Здесь ничего нет.
в. Здесь что-то есть.

5)  언제든지 전화해 주세요.

а. Пожалуйста, позвони мне только утром.
б. Пожалуйста, позвони мне когда угодно.
в. Пожалуйста, не звони мне.

6)  아무데도 가지 않았어요.

а. Я никуда не ходил.
б. Я пошёл куда-то.
в. Я пошёл именно в это место.

6. Ответьте на вопросы, используя частицу -도.

1.  주말에 뭐 하세요?

2.  잠 자기 전에 무엇을 마셔요?

3.  백화점에서 무엇을 사요?

4.  무슨 외국어를 배우세요?

5.  보통 누구에게 전화하세요?
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6.  무슨 영화를 좋아해요?

7.  어느 계절을 좋아하세요?

8.  어느 나라에 가고 싶어요?

9.  주말에 누구를 만나고 싶어요?

10.  누가 청소해요?

7. Ответьте на вопросы, используя частицу –(이)나, -든지.

1.  여행을 가면 보통 어디에서 자요?
2.  어디에서 숙제를 해요?
3.  오늘 어디에 가고 싶으세요?
4.  무슨 노래를 좋아하세요?
5.  오늘 누구와 만나고 싶으세요?
6.  누가 강의를 들을 수 있어요? 
7.  생일에 무엇을 만들어요?
8.  어떤 사람을 좋아해요?
9.  무슨 케이크를 좋아해요?

10.  어떤 컴퓨터를 사고 싶어요?


